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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): óndar ̄(?)
Arrieta: 
Bakio: máślakin
Bermeo: βerandúko, *maśβérð̄e
Berriz: [ez da galdetu]
Bolibar: 
Busturia: ondákin, motsmorð̄a elduβakoak 

(mark.), *máśmorð̄aβérð̄e
Dima: matsberð̄eak (mark.)
Elantxobe: máśβerð̄e
Elorrio: máśβerð̄e
Errigoiti: atsékak (mark.) (?)
Etxebarri: máśβerð̄e
Etxebarria: máśkɔrð̄ámíŋgetʃ, 

máśkɔrð̄áβerð̄é
Gamiz-Fika: maśβerð̄é (?)
Getxo: maśúśtel (?)
Gizaburuaga: maatsondákin
Ibarruri (Muxika): *maráśβerð̄e
Kortezubi: lakáɲa
Larrabetzu: 
Laukiz: máśβerð̄e
Leioa: mátsβerð̄e
Lekeitio: 
Lemoa: 
Lemoiz: máśβerð̄e
Mañaria: 
Mendata: maśβerð̄é
Mungia: bérð̄e (?)
Ondarroa: maśβérð̄e
Orozko: elduβako máts
Otxandio: óndar ̄
Sondika: máśβerð̄e
Zaratamo: mats eldúβakó
Zeanuri: maśβérð̄e
Zeberio: 
Zollo (Arrankudiaga): máśβerð̄e
Zornotza: morð̄áɣoɣor ̄

Araba

Aramaio: 

Gipuzkoa

Aia: [ez da galdetu]
Amezketa: [ez da galdetu]
Andoain: 

Araotz (Oñati): maáśβerð̄e
Arrasate: maráśβerð̄e
Arroa (Zestoa): [ez da galdetu]
Asteasu: elduβeko matśa (mark.)
Ataun: [ez da galdetu]
Azkoitia: [ez da galdetu]
Azpeitia: [ez da galdetu]
Beasain: eltsáka
Beizama: [ez da galdetu]
Bergara: 
Deba: [ez da galdetu]
Donostia: erḗkúś
Eibar: 
Elduain: 
Elgoibar: 
Errezil: [ez da galdetu]
Ezkio-Itsaso: [ez da galdetu]
Getaria: tʃorímats ́á̱, néɣumats ́á̱
Hernani: 
Hondarribia: mátspisárāk (mark.), 

mátspiʃár ̄
Ikaztegieta: maáśtʃorð̄áβérð̄é, eldúβareko 

máśtʃorð̄á, *tʃórimatśa (mark.)
Lasarte-Oria: 
Legazpi: maátśapepítán (?), eltséra
Leintz Gatzaga: *lakáɲa
Mendaro: [ez da galdetu]
Oiartzun: berd̄ótʃa
Oñati: eltsáka
Orexa: 
Orio: [ez da galdetu]
Pasaia: [ez da galdetu]
Tolosa: 
Urretxu: [ez da galdetu]
Zegama: [ez da galdetu]

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: [ez da 
galdetu]

Alkotz: 
Aniz: 
Arbizu: 
Beruete: [ez da galdetu]
Donamaria: 
Dorrao / Torrano: [ez da galdetu]
Erratzu: 
Etxalar: 
Etxaleku: 

Etxarri (Larraun): [ez da galdetu]
Eugi: [ez da galdetu]
Ezkurra: 
Gaintza: [ez da galdetu]
Goizueta: [ez da galdetu]
Igoa: [ez da galdetu]
Jaurrieta: [ez da galdetu]
Leitza: 
Lekaroz: 
Luzaide / Valcarlos: 
Mezkiritz: 
Oderitz: [ez da galdetu]
Suarbe: [ez da galdetu]
Sunbilla: 
Urdiain: [ez da galdetu]
Zilbeti: 
Zugarramurdi: [ez da galdetu]

Lapurdi

Ahetze: 
Arrangoitze: 
Azkaine: 
Bardoze: 
Beskoitze: 
Donibane Lohizune: 
Hazparne: 
Hendaia: 
Itsasu: biɣaRenloreko maatśak (mark.), 

*aʃérimaátś
Makea: 
Mugerre: 
Sara: *tʃorímaátśa (mark.)
Senpere: 
Urketa: 
Uztaritze: 

Nafarroa Beherea

Aldude: 
Arboti: [ez da galdetu]
Armendaritze: 
Arnegi: 
Arrueta: [ez da galdetu]
Baigorri: 
Bastida: *ʃorimahátś (?)
Behorlegi: 
Bidarrai: 
Ezterenzubi: 
Gamarte: [ez da galdetu]

Garrüze: ʃórimahátś
Irisarri: éReśta, úndaR
Izturitze: 
Jutsi: 
Landibarre: 
Larzabale: 
Uharte Garazi: 

Zuberoa

Altzai: 
Altzürükü: 
Barkoxe: 
Domintxaine: 
Eskiula: 
Larraine: *sosomahatś (?)
Montori: 
Pagola: 
Santa Grazi: [ez da galdetu]
Sohüta: 
Urdiñarbe: 
Ürrüstoi: 
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1902. Mapa: granilla / conscrits / wild grape

GALDERA: 46190 ALEANR: II, 197

masberde	  
(mas)lakain	  
(maatz)ondakin	  
ondar	  
txorima(h)ats	  
zozomahats	  
axerimaats	  
eltzaka	  
atzeka	  
eldubako matz	  
erresta	  
matzpizar	  
maskordamingetx	  
mordagogor	  
errekus	  
bestelakoak	  

- Heldu gabe dagoelako bildu barik uzten den mahats-bihiaren 
izena jaso da.
- Herri askotan ez da erantzunik bildu, ez baita izen berezirik 
galdera honetan bilatzen dena adierazteko. Hori ikusirik, herri 
batzuetan ez da galdetu ere egin.
- Bestelakoak: beranduko (Bermeo), bigarren loreko maatsak 
(Itsasu), eltzéra (Legazpi), maatsa pepitan (Legazpi), masustel 
(Getxo), negumatsa (Getaria). 

Zornotza: Estaki'pa, lorie beranduau emon edo... an geratzen die, sosuek eta birigarruek ja-
teko.

Kortezubi: Kastillan orrekin orujo eitxen dabe. A gogorrá bai, gero!
Legazpi: Oñ, eltzéra baño lénaotík ya “pepítan” esáten deu. Eldú baño lén daóná, eltzéra 

datórrená, árten pepíteá.
Bardoze: Denak bil, ikusiak oro denak bil, gelditzen zen ba zonbeit, giiletik biltzen giniin, bana 

ahalaz dena bil, denak.
Irisarri: Érresta. Xoriendako erten duu, hok xoriendako. 


